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U S N E S E N Í S Y N T A K T I C K É K O N F E R E N C E V B R N Ě 

přijaté jednomyslně na závěrečném zasedání dne 21. IV. 1961 

Ve dnech 17.—21. dubna 1961 se na Universitě Jana Ev. Purkyně v Brně konala 
mezinárodní konference o historickosrovnávacím studiu slovanské syntaxe a o studiu 
skladby nářeční. Zúčastilo se jí přes sto československých a 23 zahraničních slavistů 
(z SSSR, Polska, Bulharska, Německé demokratické republiky a Itálie). Celé kon­
ferenční jednání ukázalo, že je nutno zlepšit mezinárodní spolupráci při zkoumání 
slovanské syntaxe. K zajištění této spolupráce doporučuje konference tato opatření: 

1. Z ř íd i t p ř i Mez inárodním k o m i t é t u s l av i s tů komisi pro studium 
s lovanské syntaxe, v níž by byla každá slovanská země zastoupena 1—2 zá­
stupci. Přítomní členové Mezinárodního komitétu slavistů akad. B. Havránek 
a prof. I. Lekov slíbili, že doporučí zřízení této komise na nejbližším zasedání Mezi­
národního komitétu slavistů; do té doby projednají vedoucí jednotlivých delegací 
zřízení a obsazení komise se svými nároclními komitéty slavistů a zašlou prof. Leko-
vovi nebo akad. Havránkovi návrhy na zastoupení svých zemí. 

2'. V y d á v a t periodicky sbo rn íky p rac í ze s lovanské syntaxe s mezi­
n á r o d n í účas t í . Sborníky by vydávaly postupně jednotlivé slovanské země a jejich 
plánování by řídila komise pro studium slovanské syntaxe při Mezinárodním komi­
tétu slavistů. Jejich řadu zahájí sborník brněnské syntaktické konference. 

3. Úkolem n a v r h o v a n é komise by bylo soustřeďování informací o práci 
konané v jednotlivých zemích a jednotlivými pracovníky, vytyčování směru další 
práce, pomoc při její koordinaci a soustřeďování na základní úkoly. Konference 
považuje za vhodné, aby komise za tím účelem vydávala pravidelně informační 
bullet in, který by mohl přinášet i zpravodajství bibliografické, nebude-li pohotové 
vydávání bibliografie zajištěno jinak. 

4. Dále konference doporučuje, aby Československo-polská lingvistická komise 
při Československé akademii věd a Polské akademii nauk věnovala při plánování 
další práce větší pozornost s rovnávac ímu z p r a c o v á n í syntaxe polš t iny , 
češ t iny a s lovenš t iny . 
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